1.企业版英文格式：
End-User and End-Use Certificate	Comment by William Chang: Instructions for filling the form
1. Only the commented area may need your input, please keep the rest unchanged, including the parenthesis and its content.
2. Please Make sure the printout won’t include the comments.
3. Before printing, please send the filled document to Vector Magnets for translation of the Chinese part, and in case of any necessary modification.
4. Sign and Stamp after printing this.
5. Send the original documents to Vector Magnets via express.

Please note that only after receiving the hard copy, the application may start.

Apr. 15th,2025 (Date)	Comment by William Chang: Greater or equal to the PO Date (1~2 days after PO date is suggested)
Ministry of Commerce of P. R. China,

We,   ABC Magnetics GmbH, No#,XX Rd, XX district, XX City, XX State, Germany  (Company name and address), are the end-user of  MAGNETS   (Commodity name) purchased/leased (or other ways) from the Chinese company   Hangzhou Vector Magnets Co., Ltd.  (Company name) under contract   The Actual Purchase Order Number         (Contract No.). We will only use the imported     MAGNETS__(Commodity name) for/in    EPS motor for Mercedes Benz C E class Sedan, produced in Germany  (End-use). 	Comment by William Chang: Add the legal company name and address.
If your company is a trade company, filling your company name could risk being rejected. We suggest this should be the direct user or the end user. (end user is preferred)	Comment by William Chang: The Purchase Order Number	Comment by William Chang: Please note that each certificate applies to only same-use magnets from ONE Purchase Order.

For example, there’re 4 magnets in one existing PO
a. N40UH, D6x2, for switch sensor
b. SmCo28H, D6x2.5, for motor sensor
c. AlNiCo, 50x50x25, for magnetic chuck
d. Ferrite magnet, 150x100x25, for magnetic separator.

In this case, we need to split the original PO, as below,

PO1, N40UH, D6x2, for switch sensor

PO2, SmCo28H, D6x2.5, for motor sensor

PO3, AlNiCo, 50x50x25, for magnetic chuck & Ferrite magnet, 150x100x25, for magnetic separator.

Then For PO1 and PO2, each PO needs one certificate. 
PO3 may go without a certificate.

So totally 2 certificates are needed.	Comment by William Chang: Details of the application, as much details as possible. For example: 
1. EPS motor for Mercedes Benz Sedan, produced in Germany 

2. Sensors for door switch in Samsung Refrigerator, produced in South Korea
[bookmark: _Hlk195617347]We guarantee that we will not use the above-said  MAGNETS  (Commodity name) in any use other than we declared above, and we will not transfer the above-said _ MAGNETS__(Commodity name) to any third party without the consent of the Chinese government. We guarantee that we will not use the above-said  MAGNETS  (Commodity name) in the storing, processing, producing and treating of weapons of mass destruction and their delivery systems.

Signature (Handwriting)	Comment by William Chang: 1. Signature in the vacant space on the left
2. Input the name using the keyboard
3. The operator’s title
4. Legal Company Name
5. Legally registered Stamp
___________ ( Name in print)
___________ (Title)
___________(Company name)
Company Stamp
中文译本格式：
最终用户和最终用途证明	Comment by William Chang: Your Vector Contact will Translate the content for you. In this part, all that you need is to sign the name after printing out the file. See the next Comment.

中华人民共和国商务部：
我们，                                                  （公司名称、地址），是从中国  杭州矢量磁铁有限公司   （公司名称）购买/租赁（或其他方式）的           （合同号）项下的  磁钢   （商品名称）的最终用户。我们将把上述进口的  磁钢   （商品名称）仅用于                                 （最终用途）。
我们承诺，未经中国政府允许，我们不将上述 磁钢   （商品名称）用于申明以外的其他任何用途，不将上述 磁钢 （商品名称）转让给任何第三方。我们保证不将上述 磁钢    （商品名称）用于储存、加工、生产、处理大规模杀伤性武器及其运载系统。

___________(最终用户公司名称)
___________(签字人职务)
           _________(印刷体签字人姓名及手写签名)	Comment by William Chang: Sign your name on the left of the underline
________(出口商企业印章)
      2025年4月15日



注：中文译本需加盖出口商企业印章
